
 

My door is always open! 
私のドアはいつも空いています？ 

これは実際のドアが開いているわ

けではなくて、「いつでも相談に来

てね！」という意味です。ビジネス

の場面でよく使われます。上司が悩んでいる部下に声

をかける場合などですね。 

私が好きな「フラーハウス」というアメリカドラマで

も“The door is always open!”と主人公がいつも言

っていました。「いつでも相談に来てね。」「いつでも

訪ねておいで」というフレーズはとても素敵だなと思

います。私も”My door is always open!”と言える人

になろうと思います！ 

 

If you need any help,  

my door is always open. 

（もし何か助けが必要なら、 

いつでも相談にきてね。） 

 

                            

Let’s talk about summer in Japan! 

日本の夏を英語で表現する場合、日本独自

の文化や食べ物をどのように表現したらい

いか悩みます。少し、単語を紹介しますので

ぜひ豆知識として知っておいてほしいと思います。 

 

花火大会：fireworks festival / fireworks display 

スイカ：watermelon 

かき氷：shaved ice 

夏祭り：Summer Festival 

屋台：stall / stand 

 

ちなみにかき氷食べて、頭がキーンってなるときは 

I’ve got brain freeze! と表現するそうです。 

「脳がフリーズした」ってことなんですね。 

Summer is here!! 
夏がきました！！いよいよ夏休み

です。楽しみですね。さぁ、あな

たはどう過ごしますか？ 

 

アメリカのバスケットボール選手

Michael Jordan（マイケル・ジ

ョーダン）の言葉です。なんでも

いいので、夏休み中にそれぞれ目

標をもって挑戦してほしいと思い

ます。 

Enjoy your summer vacation! 
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I can accept failure, everyone fails at 

something.  But I can’t accept not trying. 
「失敗をすることは耐えられる。みんな何かに失敗す

る。しかし挑戦しないでいることには耐えられない。」 

 

https://iyashitour.com/archives/27704
https://iyashitour.com/archives/20995
https://iyashitour.com/archives/20995

